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   Translation
   Resolution of 6 June 2019 by the Chancellor of the Federal Republic of
   Germany and the heads of government of the Länder
   Declaration by the Federation and the Länder
   Working together to promote sustainable development while assuming
   responsibility for a bright future in Germany, Europe and around the
   world
   I. Our common challenge
   Out of responsibility for a bright future in Germany, Europe and the
   world, we, the Chancellor of the Federal Republic of Germany and the
   heads of government of the Länder, are working together to ensure that
   the guiding principle of sustainable development is consistently
   applied at the level of the Federation and the Länder.
   We want to work together to implement the 2030 Agenda for Sustainable
   Development of the United Nations with its 17 Sustainable Development
   Goals in Germany. The adoption of the 2030 Agenda was a milestone in
   international cooperation towards creating a world worth living in for
   everyone. We want to make swift progress in order to master the
   challenges facing present and future generations, in Germany and –
   together with our partners – also in Europe and around the world. We
   firmly believe that this responsibility cannot and must not end at the
   borders of our country.
   The overarching goal and benchmark of all our actions must be to
   preserve the Earth’s natural basis for life in the long term and to
   enable all people to live in dignity now and in the future.
   To this end, we want to raise the profile and harness the potential of
   sustainable development for our economy at the national and
   international level through sustainable innovations and investments,
   thereby creating and safeguarding employment in the long term. To this
   end, people from all sectors of society must be won over for the cause
   of sustainable development. Moreover, cohesion and participation must
   be strengthened and the necessary processes of change must become a
   priority for everyone.
   We have seen that efforts to achieve greater sustainability are in a
   crucial phase – around the world, in Europe and in Germany. We need
   further vigorous action at every level in order to shape our world in
   a sustainable fashion.
     * 
       Around the world, the priority will be to preserve the
       achievements of joint and cooperative action by states
       (multilateralism) and to strengthen sustainable development in all
       areas. Everyone stands to benefit if all states manage to assume
       joint responsibility for ensuring good prospects for present and
       future generations.
     * 
       In the EU, the priority in the coming months will be to shape the
       future of the Union together in the spirit of sustainable
       development through cooperation between the newly elected European
       Parliament, the member states and regions and a new European
       Commission.
     * 
       In Germany, the priority will be to gear our efforts even more
       strongly to sustainable development. In this regard, we are
       focusing in particular on the challenges associated with the
       implementation of the 2030 Agenda for a highly developed
       industrialised country. The Federation and the Länder are assuming
       joint responsibility for an ambitious German contribution to
       implementing the 2030 Agenda. We are living up to this
       responsibility.
   II. Our common compass: the principles of sustainable development
   Many important initiatives to implement the 2030 Agenda have been
   taken at the level of the Federation and the Länder in recent years.
   Irrespective of the progress made, we continue to need radical change
   as we are still far from achieving our objectives in a number of
   areas.
   We therefore want to forge ahead and send a signal together. We will
   gear our political actions in the Federation and the Länder to the
   principles of sustainable development as set out by the German
   Sustainable Development Strategy:
   (1.) Apply sustainable development as a guiding principle at all times
   and in all decisions
   (2.) Assume global responsibility
   (3.) Strengthen the natural resource base on which life depends
   (4.) Strengthen sustainable economic activity
   (5.) Preserve and enhance social cohesion in an open society
   (6.) Use education, science and innovation as drivers of sustainable
   development
   The aforementioned principles outline fundamental requirements for a
   sustainable policy.
   III. Our common objective: sustainable development as a collaborative
   project
   We can only make Germany sustainable by working together. Progress on
   the path towards sustainable development can only be achieved through
   respectful cooperation if everyone does their part in line with their
   interests, opportunities, talents and skills.
   Many members of the public, municipalities and companies, as well as
   initiatives and organisations are already taking action and leading by
   example, implementing exemplary steps and measures. We want to raise
   the profile of these efforts, strengthen them and encourage further
   activities. We invite stakeholders to work on this together with us.
   We consider sustainable development to be an opportunity for our
   country and for the world. Together, we can achieve the transformation
   towards a sustainable Germany with a strong contribution to a
   sustainable world; this is in our hands.
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